
The producer shall have the right to make technical changes to the product ●  Technische Änderungen 
vorbehalten ●  Le producteur réserve le droit d’effectuer des modifications techniques au produit ● Il produttore 

mantiene il diritto di apportare modifiche tecniche al prodotto ● Reservado el derecho a modificaciones técnicas ● 

Produsent forbeholder seg retten til å endre tekniske egenskaper ved produktet ● Alle rechten en technische 
wijzigingen voorbehouden ● Valmistaja pidättää oikeuden tehdä tuotteeseen teknisiä muutoksia ● Tillverkaren har 

rätt att utföra tekniska förändringar för produkten ● Producent zastrzega sobie prawo do dokonywania zmian 
technicznych produktu ● Tootja jätab endale õiguse muuta toote tehnilisi omadusi 

Installation manual 
Montageanleitung ● Notice de montage ● Istruzioni per il montaggio 

Manual de montaje ● Monteringsanvisning ● Installatiegids ● Asennusohje ● Installationsmanual ● 
Instrukcja instalacji ● Paigaldusjuhend 

Pavilion PA-5546 
Pavillon ● Pavillon ● Padiglione ● Pabellón ● Paviljonki ● Paviljong ● Pawilon ● Paviljon 

Diameter Ø 465 cm 
Durchmesser ● Diamètre ● Diametro ● Diámetro ● Diameter ● Diameter ● Průměr ● Koko 

● Diameter ● Średnica ● Diameeter



Pos Height Width Length Amount Description-Bezeichnung-Description-Descrizione-Descripción Information

No. Höhe Breite Länge Menge

Hauteur Largeur Langueur Quantité

Altura Anchura Longitud Cantidad

[mm] [mm] [mm] [pc]

001 120 120 2100 8 Post-Pfosten-Poteau-Punto-Poste

002 090 090 592 8 Diagonal-Kopfband-Diagonal-Diagonal-Diagonal

003 090 090 592 8 Diagonal-Kopfband-Diagonal-Diagonal-Diagonal

004 120 120 2169 8 Top frame-Sattelbalken-Poutre-Trave-Marco superior

005 160 080 3107 8 Rafter-Dachsparren-Chevron-Trave del tetto-Cabrio

006 140 070 1918 8 Rafter-Dachsparren-Chevron-Trave del tetto-Cabrio

007 140 070 1918 8 Rafter-Dachsparren-Chevron-Trave del tetto-Cabrio

008 193 193 225 1 Connection part-Verbindungselement-Raccord-Collegamento-Bloque superior

009 019 114 120 8 Roof board-Dachbrett-Planche du toit-Tavola tetto-Tabla de tejado

010 019 114 206 8 Roof board-Dachbrett-Planche du toit-Tavola tetto-Tabla de tejado

011 019 114 292 8 Roof board-Dachbrett-Planche du toit-Tavola tetto-Tabla de tejado

012 019 114 377 8 Roof board-Dachbrett-Planche du toit-Tavola tetto-Tabla de tejado

013 019 114 463 8 Roof board-Dachbrett-Planche du toit-Tavola tetto-Tabla de tejado

014 019 114 548 8 Roof board-Dachbrett-Planche du toit-Tavola tetto-Tabla de tejado

015 019 114 634 8 Roof board-Dachbrett-Planche du toit-Tavola tetto-Tabla de tejado

016 019 114 719 8 Roof board-Dachbrett-Planche du toit-Tavola tetto-Tabla de tejado

017 019 114 805 8 Roof board-Dachbrett-Planche du toit-Tavola tetto-Tabla de tejado

018 019 114 891 8 Roof board-Dachbrett-Planche du toit-Tavola tetto-Tabla de tejado

019 019 114 976 8 Roof board-Dachbrett-Planche du toit-Tavola tetto-Tabla de tejado

020 019 114 1062 8 Roof board-Dachbrett-Planche du toit-Tavola tetto-Tabla de tejado

021 019 114 1147 8 Roof board-Dachbrett-Planche du toit-Tavola tetto-Tabla de tejado

022 019 114 1233 8 Roof board-Dachbrett-Planche du toit-Tavola tetto-Tabla de tejado

023 019 114 1319 8 Roof board-Dachbrett-Planche du toit-Tavola tetto-Tabla de tejado

024 019 114 1404 8 Roof board-Dachbrett-Planche du toit-Tavola tetto-Tabla de tejado

025 019 114 1490 8 Roof board-Dachbrett-Planche du toit-Tavola tetto-Tabla de tejado

026 019 114 1575 8 Roof board-Dachbrett-Planche du toit-Tavola tetto-Tabla de tejado

027 019 114 1661 8 Roof board-Dachbrett-Planche du toit-Tavola tetto-Tabla de tejado

028 019 114 1747 8 Roof board-Dachbrett-Planche du toit-Tavola tetto-Tabla de tejado

029 019 114 1832 8 Roof board-Dachbrett-Planche du toit-Tavola tetto-Tabla de tejado

030 019 114 1918 8 Roof board-Dachbrett-Planche du toit-Tavola tetto-Tabla de tejado

SPECIFICATION-STÜCKLISTE-NOMENCLATURE-ELEMENTI-ESPECIFICACIÓN



Pos Height Width Length Amount Description-Bezeichnung-Description-Descrizione-Descripción Information

No. Höhe Breite Länge Menge

Hauteur Largeur Langueur Quantité

Altura Anchura Longitud Cantidad

[mm] [mm] [mm] [pc]

SPECIFICATION-STÜCKLISTE-NOMENCLATURE-ELEMENTI-ESPECIFICACIÓN

031 019 114 2003 8 Roof board-Dachbrett-Planche du toit-Tavola tetto-Tabla de tejado

032 019 114 2089 8 Roof board-Dachbrett-Planche du toit-Tavola tetto-Tabla de tejado

033 019 114 2175 8 Roof board-Dachbrett-Planche du toit-Tavola tetto-Tabla de tejado

034 019 114 2260 8 Roof board-Dachbrett-Planche du toit-Tavola tetto-Tabla de tejado

035 120 019 2280 8 Eave edging-Stirnbrett-Latte de bordure-Schermo frontone-Tabla de borde de alero

036-038 090 800 1794 7 Railing-Geländer-Barre terrasse-Barra terrazza-Barandilla

055 35 240 8 Dowel-Dübel-Tassello-Cheville-Palo redondo

F1 8x160 32 Hexagon head screw-Sechskantschraube-Vis-Vite-Tornillo (cabeza hexagóno) For-Für-Pour-Per-Para  Pos. 005

F2 8x120 32 Hexagon head screw-Sechskantschraube-Vis-Vite-Tornillo (cabeza hexagóno) For-Für-Pour-Per-Para  Pos. 002-003

F3 8x80 8 Hexagon head screw-Sechskantschraube-Vis-Vite-Tornillo (cabeza hexagóno) For-Für-Pour-Per-Para  Pos. F6

F4 8x50 48 Hexagon head screw-Sechskantschraube-Vis-Vite-Tornillo (cabeza hexagóno) For-Für-Pour-Per-Para  Pos. F6

F5 8x20 64 Washer-Dichtscheibe-Rondelle-Rondella-Arandela For-Für-Pour-Per-Para  Pos. F1-F4

F6 120x120x60 8 U-shoe-Stützenschuh-Équerre-Bracci supporto trave-Detalle de forma U For-Für-Pour-Per-Para  Pos. 001

F7 20x20x40 28 L-iron-Winkel-Equerre-Angolo-Ángulo For-Für-Pour-Per-Para  Pos. 036-038

F8 6x120 18 Screw-Schraube-Vis-Vite-Tornillo For-Für-Pour-Per-Para  Pos. 039-041; 004

F9 4.5x70 32 Screw-Schraube-Vis-Vite-Tornillo For-Für-Pour-Per-Para  Pos. 006-007

F10 4.5x50 32 Screw-Schraube-Vis-Vite-Tornillo For-Für-Pour-Per-Para  Pos. 035

F11 3.5x35 120 Screw-Schraube-Vis-Vite-Tornillo For-Für-Pour-Per-Para  Pos. F7; F14

F12 2.5x50 700 Nail-Nagel-Clou-Chiodo-Clavo For-Für-Pour-Per-Para  Pos. 009-034

F14 8-side 1 Roof cap-Dachkappe-Finition métallique-Finitura di tetto-Cabalette de tejado

F15  20 32 Hole plug-Abdeckkappe-Cache-vis-Tappi in legno-Embellecedor
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